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Commentary (Ktav Publishing House, 1982), pp. 88f.
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'RSV,: things which the LORD your God has allotted to all the peoples

under the whole heaven.
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of Aol e tE RFEolY A7lgka F4 Aotk
'TEV,: The LORD your God has given these to all other peoples for them
to worship.
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6) A. Even-Shoshan, A New Concordance of the Old Testament (Jerusalem: Kiryat-Sefer,
1993), p. 888.
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10) M. Weinfeld, Deuteronomy 1-11: A New Translation with Introduction and Commentary,
The Anchor Bible (Doubleday, 1991), p. 206.
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11) “he has many peoples *** and he made them ruled by spirits -+ and Israel was not ruled
by any spirit or angel, he himself rules them” (Julibees 15:31-32); "for every nation he raised a
prince but the portion of YHWH is Israel (alone)” (Ben Sira 17:17).

12) Book of Jubileesell thg+ dukA9l Asl: "The book was written between 135 B.C. and c.
9% B.C. by a writer of nationalist and rigoristic outlook, who deplored contemporary laxity.” F.L
Cross (ed.), The Oxford Dictionary of the Christian Church (Oxford University Press, 1958), p.
747,

13) 41 324304 "ARSIALEL, 3} TR TR EE, g Oh OE 5HS AAEL 9o
W, 7180 R TulhdtE, & mEs Alo] eldsitia ot

TkaEl s “harninu goyim ammo” TNY, U8 AW Fo WAz AP TNKIV,
"Rejoice, O Gentiles, with His people;” "NIV, "Rejoice, O nations, with his people,”
BEE Aok & 1510014 thg3} o] 145t



=4, 8 = A AN EE S4e F0 29E

] “*‘01] Tﬂl% Aolzu). 17y, o7 ‘@ola} aE}Q. =) ;}A, 51_3-/\0
EAES Hshe Ao] olix s FIE I47 #A

7Hd 3}594 whZH of et 274 ot Wil EALY (AT 9=
7H) EA, 53] A=A g e o E WE FHF Aotk o W
24179014 A"l olsfd & Tk

g 1ol ofF AN e

g Zo] ojzetdo A Yojupn”

73} “Z(scepter, G} BAA)L o HYFEAM ‘o] FAE TP A=A
T AR ouls FYs AEE & ok (“okg//ol=Ed, “en
/1A 5 g oujet & = Qlt}) o] FAS Hil opFelAM 3, 54
EE 554 22 Add 3EA7 dedg dMsie gk gg Ao gt

l:o
N
. X2
:L
Eko
N
1 %
BN ]
rlo

(3
o W of

l

rr F‘l

ol SojE Ha A sufE sk AL, &, 8 ¥ 5 HAE AH
@0 Pt opzt AA 145 7 EAR B Iy $AH9 ¢l o
Bt & alt}. o] E2EH $FUL AFE ARE 7R oA AFES Hd)

ME} A7) 3289 “ol2Ed A" e ‘shide] Al
o}% 0 ZAEE olsisiA, ol WESdA 27 A7) |
ARt 2o ASEE el A 3

ofr
o
T
ol o

s
)
o
h)
Ly
)
il
o
rlo

tlo
A
jud)
==
ofr
-
rr
20
>
-
mlm

F3h nRIFEE 19 4197 7‘“01]/\1(p 06) cheleqSt nachla®] 2ju]e] x}o]
43| kA e (A 41920, 32:8-9), A 7] 42004 o]Aetdo] ‘of g}
71 (nachlay 0.2 AW E HE So] AW7] 47 19804 ‘o] IZES sh
A g P“(Chdeq)oi AT e A F4E i glth “shde] F
FsA HAE Oﬂﬂﬂgl ez AgsFie - BE UF9 R
x40 °l*ﬂ‘r°“«l & A0 FRE ] QU dheleq chalagol Al
A HALEA] ‘/}—r‘ﬂ;ﬂ %, B ofvletal, nachlas nachald| X € v
ARRA AL AL AL K

.,d
Nll‘l 24

é“.:&l'n_tjgmlm
o

~

ZfrE(inheritance, heritage, property,

ralatol Aok, “euphranthéte, ethné, meta tou laou autou” "7}, “GHiEol Fo| WAz} 7 79
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AE7| 4% 19" 2| siMot ¢ / o|2E 53

permanent (family) possession) S 2| W] 3}, cheleqSt nachla= & tF W53 o)
Y & AR 1 ouje EH3] FEAT A" deleq ‘5, w0l 1 F
(F 29 71=)3 v 2R BAE M W nachle= AT HQIFES S
AL slHEo] £ tig F A9 EF, BEEE odls EUE 3o 9
Ho} itk (1) cheleg?t nachla®] Apolo] thet dw o) F5 Ee= LW &4,
(2) S chalage] ojw 24 Ao W EFolth. chalage] HE olsh= ¢ 3.0
A AHE ahe} 2.

—

d2]%], =elolw, & g
AE5A FUd gAEY
7FHA g 7hA] AR 3
& 254) ‘[ AAN] 2E(0]
o= - 2 FelT ZF) T
NS AASEA, ‘Shido]
) o] 44 193 4
S AWRE HFo] ‘o )

g} shubd ARAlE AT A9 tg2AQ HAAE dehe ué-2 ofd
F Atk ‘OE WFEe] gE 2oy $AAFulE st gl 28y Yg
% 7

im
Hu
&,
N

, FF1E2(L Cairns) 2 F4715L 99

2 2 ool o). Edfolre] F7
A 2ty 28 Aw7) 29263 HEo] BE
oA AR G tE s (I2Y
ki

R
TH A 72E AY
A

i
rr

e
o, &

R, [

i

A Ty
O

]

[e)

& K
{0

i)
—

= 2 o x ¥

fF 2 o o

2 =

fol oo rfu
O:

o
i

=t
1o
=
l
>
N
i)
[

11
o
)
)
9|£
rir
=
ofo
L)
nj
e
2.
2,
e
i
=2
%0,
Rl
fr —
Rl
W

O

o
R ri= A=}

Sb = N2 N I

S = VO 71 R w1
ol © rlo Y rfo

R
AC)
1o
X,
>
N
Y
g
AH
e
=
2

=]
5
FHo.2 ojr] Ba eloln shide 1o el gel 7}
A AB7) 2926& FAZ A ol NEAA e Aol
o Age Ak 44 1982 sk Ae A4 R,

22
oft
(« —
A,
82
lo
[

(o
[
2
ofy
=
i

tel etolEx ofFA T

“o] 74 shiHtE oY ARglAl £ THYFE Al dsHNeH F
ool tiE dfe] =R FAZF He oy E& 9 sfuelh oy
= 7hedlA AeiAe sfoh 23 el g gl AA oRsllel o8 AP UG
I o] o] weke XY E¥nk v o o] A ad Ee AYa 3l

14) SR. Driver, A Critical and Exegetical Commentary on Deuteronomy, Third Edition (T.
& T. Clark, 1902), pp. 70f.
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29 WE2 olxgtd WAA HAl THE Feke Aol £ ol
A e H FATE 8L SoldA gne AdE AW FAteRe
@1 2}4(Rashi)9} #H] 3]24(S.R. Hirsch), WZ(EH. Merrill), v}o]X~(AD.H.
Mayes), g}o]E(CJ.H. Wright) 55 £ 4 Stk

HHl sl24 e 29 A7) 419 FAAAM ba3t 2o] didith

“'asher chalag YHWH ‘eloheycha --- : ©| F8-& ‘asher chalaq lahem YHWH
‘eloheycha ‘et kol ha'amim--2}3 TSR] Feth I8 S, shide] IAEA
IE5E dd ddsks dAE FHve %ol @ Aot Iy EEo] wet
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chalaq lahem YHWH ‘eloheckha ‘et kol ha‘amim--- “Shydo] RE WAE
A FHAY = Ulge] oidete Zoltt. 3, &, ¥ T Ee HAe
S 98, Qzbs A7|Ea FHoe Aotk

15) C.JH. Wright, New International Biblical Commentary Deuteronomy (Hendrickson, 1996),

p. bl
16) G. von Rad, Deuteronomy A Commentary (SCM Press, 1966), p. 50.
17) SM. Hirsch, The Pentateuch Volume V Deuteronomy (Judaica Press, 1989), p. 60. =12|

97 FANEY Hx &3 A7|E 1867-780]Th
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